ST FORTUNATA RC CHURCH

2609 Linden Blvd. Brooklyn, NY 11208. Tel. 718-647-2632 Fax. 718-647-1321

Email: stfortunatachurch@gmail.com
Webpage: stfortunata-brooklyn.orgYou can also find us on Facebook and Youtube

SCHEDULE OF MASSES/
HORARIO DE MISAS

SATURDAY/SABADO
8:00 am English
5:30 pm Bilingual

SUNDAY/DOMINGO
9:15 am English
10:45 am Espaifiol
12:15 pm English
1:30 pm English-Igbo

WEEKDAYS/DIARIAS
MONDAY,WEDNESDAYS,
THURSDAYS, & FRIDAY
8:00 am: bilingual

TUESDAY & SATURDAY/
MARTES Y SABADO
8:00 am: English

MARTES
7:30 pm Misa y Grupo de Oracioén
-Sétano de la Iglesia en espaiiol

THURSDAY/JUEVES
4:00-7:00 pm:

Blessed Sacrament Adoration/
Adoracion al Santisimo
MONTHLY MASSES/
MISAS MESUAL

1st FRIDAY/ler VIERNES

BLESSED SACRAMENT
8:00 am & 7:30 pm bilingual
1ST SATURDAY/ 1ler SABADO

Misa del Divino Nifio Viajero
Rey de Reyes 7:00 pm

Pastor/Parroco: Rev. Jose F. Herrera
D.R.E: Sr. Norieta Tusi, C.S. JB.

Pastoral Associate: Sr. Loretta Florio, C.S.JB.
Deacon & Youth Minister: Dr. Harry Lopez
Retired Deacons: Mr. Osborne Miranda
Administrative Assistant/Bookkeeper:

Mrs. Maria Jorge

Secretary: Mrs. Julia Lopez

Maintenance: Mr. Charlis De Pefa
Housekeeper: Mrs. Caridad Gutierrez

Music Director: Mr. Edward McKenna

SACRAMENTS
BAPTISM: Arrangements should be made one
month prior to Baptism. Please call or come to the
rectory for information. Children 6 years or older
should register for Religion classes.
MARRIAGE: Arrangements should be made at
least six months in advance. Please call the rectory
for an appointment. For marriage preparation go to:
www.bgprecana.org
CONFESSIONS: Saturdays at 4:30 p.m. in the
church.

RELIGIOUS EDUCATION (CCD):
Registrations is ongoing now

OFFICE HOURS/

HORAS DE OFICINA
Monday-Friday/Lunes a Viernes
9:00 AM—4:00 PM

Closed Lunch hr./Hora de Almuerzo:
12:30 to 1:00pm

September &, 2024
MASS SCHEDULE/ HORARID DE MISAS CLERGY & STAFF/ CLERIGO Y PERSONAL WEEKEND MASSES (ONLINE)/ MISAS DOMINICALES

St. Fortunata Weekend Masses are also live streamed. If
you are homebound you can see the Sunday Mass every
week. If you are in good health and able to come we
encourage you to participate in person. To see it Online go
to: stfortunata-brooklyn.org and click Live Stream.Also
you may see the Diocesan Masses on television.

Las Misas dominicales de Santa Fortunata son transmitidas
en vivo por internet. Si estd enfermo y no puede salir de su
casa puede ver la Misa cada Domingo. Si goza de buena
salud es su deber participar de la Misa en persona. Para
verla por internet visite nuestra pagina: stfortunata-
brooklyn.org y haga click en Misa en Vivo.

También puede ver las Misas Diocesanas por television.

SACRAMENTOS
BAUTISMO: Las Inscripciones deben hacerse con
un mes de anticipacion. Para informacion de fechas
y arreglos, por favor llame o venga a la oficina
parroquial. Niflos de 6 afios en adelante deben
registrarse en la catequesis para poder ser
bautizados.

MATRIMONIO: Los arreglos deben de hacerse
con el Sacerdote por lo menos seis meses de
anticipacion. Por favor llamen a rectoria para hacer
una cita. Para el cursillo pre-matrimonial inscribase
en www.Pre-Cana.org

CONFESIONES: Los sabados a las 4:30 p.m. en
la Iglesia

EDUCACION RELIGIOSA (CCD):
Inscripciones en curso ahora

We are part of BROOKLYN Deanery N° 6, consisting of the following Parishes:
St. Fortunata, Blessed Sacrament-St. Sylvester, Mary Mother of the Church, St. Michael-St.
Malachi, Our Lady of Mercy, Our Lady of the Presentation, Our Lady of Loreto and St. Rita.



Twenty-Third Sunday in Ordinary Time/Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario

Saturday, September 7th /Sabado 7 de September
8:00 am:1) T Purgatorial Society

5:30 pm: 1) Matrimonio de José Aracena y Elida Del Carmen Tejada
2) En Accién de Gracias por el Cumpleiios de Angelito Lopez, Sus Padres & Hermanas
7:00 pm: Ecuadorian Mass-Rey de Reyes

23rd Sunday in Ordinary Time, September 8th/ XXIII Domingo Del Tiempo Ordinario, 8 de September
Second Collection: The Catholic University of America

9:15 am:

1) Birthday Blessings for Olisa Ozougwo, The Family

2) Birthday Blessings for Maria Lopez, Parish Staff

3) In Thanksgiving to God for Gudelia Santana, Judy Conde

4) tFor the Repose of the Soul of Rosa Cabrera (D), Judy Conde

10:45 am:

1) Por el Presidium de la Legion de Maria de St. Fortunata

2) tRafael Espinal (8 meses de fallecido), Su Familia

3) tJairo Guerra (3 aiios y 6 meses de fallecido), Sus Padres

12:15 pm:

1) Blessings for Grandparents Mr. & Mrs. Rosario DiFalco & Mr. & Mrs. Zolfo

2) Special Intentions for the Society of St. Fortunata

3) tFor the Soul of Agustino Oliveri, valuable member of the Society of St. Fortunata, 7he Family
1:30 pm:

1) tFor the Repose of the Soul of Joel Kosor, His Friend

Monday, September 9th/Lunes 9 de September

8:00 am: 1) Birthday Thanksgiving for Gladys Omorogbe, T/he Adu Family
2) tFrank (D), Mary (D), Angela Danisi (D), Danisi Family
3) tCynthia De La Cruz (D), Sr. Norieta

Tuesday, September 10th/Martes 10 de September

8:00 am: 1) Joy Himalaloan & Tamily, Sr. Lucita
2) Birthday Blessings for Robert Johnson, Mom Nelly
3) tIn Memory of Coquita Francois, Claudette

7:30 pm: 1) Misa y Grupo de Oracion

Wednesday, September 11th/Miércoles 11 de September
8:00 am: 1) fJacinta Sayon (D), Sr. Liceria Sayon
2) tFor the Repose of the Souls of 9/11 Victims
3) May God Bless and Protect the Giuseppe Tantillo Family

Thursday September 12th/Jueves 12 de September
8:00 am: 1) tIrene Bagnel & Family, Sr.L ucita Bacat

Copyright © J. 8. Paluch Co., Inc.

4:00-7:00 pm: Blessed Sacrament Adoration—Adoracion al Santisimo

Friday, September 13th/Viernes 13 de September
8:00 am: 1) TPor el Eterno Descanso del Alma de Ignacia Blas y Angel Bonfil Blas
2) May God Bless and Protect the Giuseppe Tantillo Family

Saturday, September 14th /Sibado 14 de September
8:00 am: 1) T Purgatorial Society

5:30 pm: 1) tJayden Alexander Baez, Birthday Remembrance, Grama Sonia & Family
2) tDaniel Valentin (1 afio y 7 meses de fallecido), Su Viuda e Hija
3) tLimarys Rosario Laboy (1 mes de fallecida), Su Tia Luz y Prima Nilsa




Parish Announcements / Anuncios Parroquiales

e Charismatic prayer group in Spanish, every Tuesday at 7:30
p.m. in the Church Basement.

e Cursillo group meetings every Sunday after the Spanish
Mass in the Church Basement.

e  African Community Meetings: Last Sunday of each month
after the 9:15 a.m. Mass in the church basement.

e Bible Group meetings on Tuesdays, after the 8:00 a.m. Mass
in the Rectory Basement.

e Youth Group: Meetings are every Sunday from 10:30 a.m. to
11:30 a.m.

e Couples Encounter: All couples are invited to attend our
Encounter in Spanish every 2nd Friday of each month at 7:30
p.m. in the Church Basement.

e Therosary is prayed every Sunday right after the 9:15am
mass, in Spanish. You are welcome to join us.

¢ Anyone requesting a Mass Intention please call or visit our
office at least two weeks in advance. You may book an
intention now for any date during the year.

¢ We have noted that some children have been pulling at the
metal cross decoration front doors.
Please be mindful of this to ensure safety and the
integrity of the parish. Let us take care of our church, thank
you.

Blessed Sacrament Adoration: Every Thursday from 4:00
p.m. to 7:00 p.m. in the Church.

CCD Announcement
Today September 8th there will be registration in the Rectory
Basement. After 9:15, 10:45 & 12:15 masses

OCIA
e Our parish is offering classes for adults
(16 and older) who have not received all their
Sacraments
~ Baptism, Eucharist, Confirmation ~

Those of other religions who would like to learn
about the Catholic Faith are also welcome.

For Registration please call the rectory office:
Mon. to Fri. 9:00 a.m. to 3:30 p.m.

e Grupo de oracion carismatica en espaiiol,
todos los martes a las 7:30 p.m. en el sétano de la
iglesia.

e Legion de Maria en espaiiol, todos los miércoles a
las 6:00 p.m. en el sétano de la iglesia.

e Cursillo de Cristiandad Ultrella todos los domingos
después de la Misa en el sétano de la Iglesia.

e Grupo de Jovenes: Reuniones todos los domingos
de 10:30 a. m. a 11:30a. m.

e Encuentro de Parejas: Todas las parejas estan
invitadas. Proxima Reunion: Segundo Viernes de
Agosto a las 7:30 p.m. en el Sétano de la Iglesia.

e Se rezara el rosario en espafiol todos los domingos
antes de la misa de las 10:45am, les pedimos que
mientras vayan llegando se integren por favor.

e Para anotar Intenciones de Misas por favor
hagalo por lo menos con dos semanas de
anticipacion. Puede anotar las Misas por el afo.
La ofrenda la puede traer cuando se acerque cada
fecha.

e Adoracion al Santisimo Sacramento:
Todos los Jueves de 4:00 p.m.a 7:00 p.m.enla
glesia.

OCIA
¢ Nuestra Parroquia ofreciendo clases
para adultos (mayores de 16 afos) que
no han recibido todos sus Sacramentos:
~ Bautizo, Eucaristia y Confirmacién ~

Los de otras religiones que le gustaria
aprender sobre la fe Catélica también son
bienvenidos.

Para Inscribirse por favor llame a /a oficina
parroquial :
Lunes a Viernes 9:00 a.m. — 3:30 p.m.




From the Desk of the Pastor ...

Dear brothers and sisters:

“Thus says the LORD: Say to those whose hearts are frightened: Be strong, fear not! Here is your
God, he comes with vindication; with divine recompense he comes to save you. Then will the eyes of
the blind be opened, the ears of the deaf be cleared; then will the lame leap like a stag, then the tongue
of the mute will sing.” This hymn of restoration — transcribed in part — is characterized by expressions
of joy and jubilation. The transformation concerns lifeless nature, the psychological decline of people
and physical defects. The desert becomes a sacred path that leads to the great final liturgy in
Jerusalem liberated and inhabited by the presence of the Lord.

It seems that by God’s mercy, we are succeeding in bringing about an authentic parish community;
among the groups, there is affection, respect, consideration and admiration for each other. When we
have a Pastoral Council meeting, we feel the presence of Jesus, who unites us and makes us brothers
and sisters. There are no tensions nor misunderstandings; there is respect for one other when entering
and leaving each Sunday Eucharist. We can confirm that like Jerusalem, our parish is liberated and
inhabited by the presence of the Lord; He is our guest of honor.

We are extremely grateful for the donation made last month by the African Community of St.
Fortunata to our parish funds, in the amount of $475.50. We appreciate this generous gesture. We
heartily congratulate them on their 19th Anniversary. Likewise, thanks once again to all for helping us
to achieve and surpass the goal of the Annual Catholic Campaign. We appreciate and realize that you
give from your need and not from your abundance. That is where the merit lies; may God reward your
efforts and sacrifices. Thank you for having that sense of belonging, because everything you
contribute is well used in the works of the Bishop in the various ministries for human promotion.
Thank you from the bottom of my heart.

With this new school year, we invite you once again to register your children in the religious
education program of our parish. Sometimes we choose to go to another parish believing that the “the
grass is greener on the other side”. Rather let us support what is ours and not look for what is easier.
Everything that requires effort is more appreciated and valued and brings blessings to each one and to
the family. Let us stay united with the parish by supporting what is ours.

Let us continue praying for each other, for the parish, which includes all of us; in this way you will
make a difference, taking an active part in it.

Blessings,

José Francisco Herrera.



Del Escritorio Del Pdrroco...

Queridos hermanos y hermanas:

Esto dice el Sefor: "Digan a los de corazén apocado: jAnimo! No teman, He aqui que viene
su Dios, vengador y justiciero, viene ya para salvarlos. Se iluminaran entonces los ojos de los
ciegos y los oidos de los sordos se abriran. Saltarda como un venado el cojo y la lengua del
mudo cantard". Este himno de restauracion -parte transcrito- se caracteriza por las expresiones
de alegria y jubilo. La transformacién afecta a la naturaleza muerta, al decaimiento psiquico
de las personas y a los defectos fisicos. El desierto se convierte en via sacra que conduce a la
gran liturgia final en la Jerusalén liberada y habitada por la presencia del Sefior.

Tal parece que por la misericordia de Dios estamos logrando ser una auténtica comunidad
parroquial; entre los grupos, hay carifio, respeto, consideracion y nos admiramos mutuamente.
Cuando tenemos Consejo Pastoral sentimos la presencia de Jesus, que nos une y hermana. No
hay tensiones, ni malos entendidos; nos respetamos al entrar y salir de cada Eucaristia
dominical. Podemos afirmar que como Jerusalén nuestra parroquia esta liberada y habitada
por la presencia del Seifior, El es nuestro huésped de honor.

Agradecemos enormemente por la donacion que hizo el mes pasado la Comunidad Africana
de St. Fortunata para nuestros fondos parroquiales, con la cantidad 475.50 dolares, apreciamos
su gesto. Los Felicitamos enormemente por su 19 Aniversario. Asi mismo, nuevamente
gracias porque hemos rebasado la meta en la Campana Catolica Anual, valoramos que damos
de lo que nos falta y no de lo que nos sobra, ahi esta el mérito y que Dios recompense nuestros
esfuerzos y sacrificios. Gracias por tener ese sentido de pertenencia, porque todo lo que
aportamos, es bien aprovechado en las obras del Sefior Obispo en sus distintas obras en pro de
la promocion humana. Gracias de corazon.

Este nuevo Afio Escolar, invitamos una vez mas, a registrar a su nifios en la Catequesis de
nuestra parroquia, no los lleven a parroquias vecinas, no crean que "el prado es mas verde en
la otra orilla"; apoyemos lo nuestro, no busquemos lo mas facil, todo lo que es con esfuerzo se
suma, como valor, a la vida de cada uno y de la familia. Seamos coherentes con la parroquia
apoyando lo nuestro.

Sigamos orando los unos por los otros, por la parroquia, que somos todos; asi haremos la
diferencia, sintiéndonos parte activa de ella.

Bendiciones

P. José Francisco Herrera



Welcome again to
the members of the
Society of St. Fortunata;
their presence and support
mean a great deal to us.

We thank them for being
faithful in their twice-yearly
visits to our parish. We are
honored to bear the name
of St. Fortunata.

Society of St. Fortunata

Benvenuti di nuovo
ai membri della Societa
di Santa Fortunata; la loro
presenza e il loro sostegno
sono di grande importanza
per noi. Li ringraziamo per la
loro fedelta nelle visite
semestrali alla nostra
parrocchia. Siamo onorati di
portare il nome di Santa
Fortunata.

\ The Annual Catholic Appeal seeks to
raise a minimum of $8 million to
provide programs and ministries
throughout the Diocese and support
the local efforts of parishes like ours.

Annual Catholic
Appeal 2024

DIOCESE OF BROOKLYN

Our Parish goal is $22,152. Once we exceed our goal, we
will then receive 100% of all funds raised above this figure
directly back to our parish.

Our Parish goal: $22.152.-
Total Pledge: $23,568.- Total Paid $19,930.55—
Balance $3,637.45
Any donation exceeding our goal will come to the Parish
Every gift is important. Thank you

\ La Campaia Catdlica Annual busca
recaudar un minimo de 8 millones
para proveer los programas y
ministerios a lo largo de la Didcesis
y apoyar los esfuerzos locales de las
parroquias como la nuestra.

Campaiia Catdlica
Anual 2024

DIOCESIS DE BROOKLYN

La meta de nuestra Parroquia es: $22,152. Después de sobre
pasar nuestra meta, recibiremos 100% de los fondos
recaudados por encima de esta cifra directamente para nuestra
parroquia

La meta parroquial: $22,152.-
Total en Promesas: $23.568.00
Total pagado $19.930.55.— Balance: 3,637.45.-
Cualquier excedente a nuestra metra volvera a nuestra
parroquia. Cada regalo es importante. Gracias

Annual Memorial Candles are available
for remembrance of your deceased loved
ones. They are located near St
Fortunata’s Statue in back of the church.
You may reserve a candle which will be
lit and memorialized with the person’s
name for one full year; the donation is
§75. At the end of the year, you may
renew your candle for as often as you
wish. Reservation forms are available.
the Rectory (718) 647-2632.

% ‘ L

Perpetual
Candle Racks

Hay Velas Conmemorativas Anuales
disponibles para recorder a su ser querido.

Se encuentran cerca de la estatua de Santa
Fortunata. Puede reservar una vela que se
recordara y encendera con el nombre de ser
querido, durante un afio complete, por una
donacion de $75.

Al final de un afio, podra renovar su vela por
otro afo, con la frecuencia que desee. Los
formularios de reserva estan disponibles si esta
interesado. Comuniquese con la rectoria al
(718) 647-2632

T
0 i i 6
hiiiE

|
|
|
I Contribution $75 (for one full year/por todo un afio)

|
| Name of Descend / Nombre del Difunto:

PERPETUAL CANDLE

: By / Pedido Por:

|
I Phone #/ Telefono:

|
| Date/Fecha:




The Tree of Life, located in the
entries of Church offers a wonderful
opportunity to perpetuate memories
of special moments and people. If
you wish to join us in this Parish
enterprise, please call:

(718) 647-2632, or stop by the
Rectory Office for more information
or an application.

El Arbol de la Vida, ubicado en la parte
trasera de la Iglesia, ofrece una
maravillosa oportunidad de perpetuar
recuerdos de momentos y personas
especiales. Si desea unirse a nosotros en
esta iniciativa parroquial, llame al

(718) 647-2632 o visite la Oficina de la
Rectoria para obtener mas informacion o
una solicitud.

Parish Purgatorial

Purgatorial Society—In Addition to our Society

Mass intentions you may witch to
remember your loved ones by enrolling
them in the Purgatorial Society.

Enrollees are remembered every Saturday
at the 8:00 a.m. Mass for a full year for a
donation of $25.

Please stop by the Rectory Office for
more information or an application.

La Sociedad del Purgatorio: ademas de
nuestras intenciones de la Misa, puede
recordar a sus seres queridos registrandolos a
la Sociedad del Purgatorio. Los inscritos son
recordados todos los sabados en la Misa de
las 8:00 a. m. durante un afio completo por
una donacion de $25.

Por favor, pase por la Oficina de la Rectoria
para obtener mas informacién o una solicitud.

PRAY FOR THE SICK/OREMOS POR LOS ENFERMOS

Perry Cooper, Muriel Charles, Patricia Avery, Sybil McLeggon, Talidah Washington, Renald Labissiere,
Deanina Wilson Edwards, Paula Edgar, Judy Watson, Michelle Davis, Faneeza Mower, De Anna Wilson,
Patricia Edwards, Nathaniel Johnson, Patricia Johnson, Claudina Jhoselyn Muiioz, Angela Camacho, Ana Julia
Diaz, Rosemary Wanzer, Terri Brown, Shirley Jordan, Nora Fraser, Crystal Dykes, Cecilia Vencebi (Cookie),
Damani Higgins, Verna Smith, Veronica Henry, Christine Velez, Ana Acosta, Earl Stiell, Roland Stiell,
Bernadette Holter, Darrell Lyles, Diane Wright, Ingrid Armstrong, Miriam Johmson, Fr. Joseph LaFontant,
Mavis Meyers, J’nai Taylor, George Ibbott, Sara Stevens, Terry Cooper, Dianne Adonis, Oliver Hosang, Irv
BeHar, Nicole Gaddy, Starly Dubois, Takiema Bunche Smith, Jacqueline Norries, DeAnna Wilson, Patricia
Edward, Glen Daniels, Bobby Ray Ishalique Wilson, Dwayne Smith, Patrick Joseph, Michael Smith,

Tetina Bunche, Yvrose Destra, Luz Del Orbe

We greatly appreciate a call for any updates about all our sick parishioners. Thank You! Agradecemos
enormemente una llamada para recibir actualizacion sobre todos nuestros feligreses enfermos. jGracias!
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ther to a Priest or put it in the collection basket in order to receive T bro en la lista de nuestra parroquia llene este formulario y I
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This space is available
to advertise your
business.

Please support your
bulletin.

Este espacio esta
disponible para
anunciar a su negocio.
Por favor apoye
nuestro boletin.

La Familia Adult Day Center Inc.

La Familia Adult Day Center extends an invitation
to enjoy your golden years in a dignified and re-
spectful way. If you have or need Medicaid, home
assistance, or need a place to entertain, La Familia
Adult Day Center will offer help with this and much
more. Services included. Door-to-door transpor-
tation. social services, hot meals, healthy snacks,
beauty salon, relaxation and craft room, exercises,
musical entertainment, bingo, billiards, dominoes,
outdoor activities and much
more. We are located at 2501
Pitking Awvenue, Brooklyn, NY
11208. For more information you
can take the bulletin or call 347-|
533-9345.

LA FAMILIA

You will not lose your home care benefits if you
decide to join us!

La Familia Adult Day Center Inc.
La Familia Adult Day Center le extiende una invita-
cidn a disfrutar de una forma digna y respetuosa en
Sus afnos dorados. Si tiene o necesita Medicaid,
asistencia en casa o le urge un lugar para entrete-
nerse, en La Familia Adulto Day Center Le ofrecerd
ayuda con esto y mucho mas. Servicios incluidos:
Transportacion puerta a puerta, servicios sociales,
comida caliente, meriendas saludables, salén de
belleza, cuarto de relajacion y manualidades, ejerci-
cios, entretenimiento musical, bingo, billar domino,
actividades al aire libre y mucho
mas. Estamos localizados en el
2501 Pitking Avenue, Brooklyn, NY
11208. Para mas informacién lla-

LA FAMILIA me al (347)533-9345.

No perdera sus beneficios de atencion domicilaria si
decide unirse a nosotros!

Harry W. Lopez DPM P.C.
. Dr. Harry Lopez

Doctor de los Pies

1 85-01 Rockaway Blvd.
Ozone Park, New York 11416

Tel 718-925-2195 English
Tel 718-925-2194 Spanish
Fax 718-925-2196

F.
‘ 509 Liberty Ave, Brooklyn NY 11207

B e1l1@ Travel Service

Air Tickets Moneygram Felix Fausto Bello, President
Vacations Z”;‘f’-’f“. 2986 Fulton St

N oxcursiones
Cruises Cruceros Brooklyn, NY 11208
IHoney Moon Luna de Miel Tels.
nsurance Seguros _ .
Translations Traducciones 718-827-1600
Notary Public Notario Publico 7 1 8-827-6000
Income Tax Impuestos/Envios

ST, FORTUIN AT A CFLURCIFAL

2609 Linden Boulevard Brooklyn, N.Y. 11208. Telephone: 718-647-2632 Fax: 718-647-1321





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


